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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten
zugelassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a qualified contractor,
following these instructions and in compliance with the applicable
regulations.

[fr] Instructions importantes pour installation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste qualifié
pour les opérations concemnées et dans le respect de la présente
notice et des prescriptions applicables.

[bg] BaxHu yka3aHusl BbB Bpb3Ka C MHCTanaumsTa/MoHTaxa

WHcTanaumsta/MoHTaxbT Tpsibea 1a ce U3BbpLLBA OT SINLEH3VpaH
3a paBoTuTeE CreLmManicT B CbOTBETCTBIE C HACTOSILLIOTO
PBKOBOACTEO U C MPUIOCKUMUTE pasnopentu.

[cs] Duilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrzeni pokyn( uvedenych v tomto navodu
a platnych predpist provést odborny pracovnik s pfisluSnym
opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen

linstallationen/monteringen skal foretages af en godkendt installatar
under overholdelse af denne vejledning og de geeldende forskrifter.

[el] ZnpavTikég uTrodEigEIg yia TNV eykaTdoTaon/cuvapuoAdynon
H eykatdoTaon/TotroBéTnon TTPETTEl VO avaTIOETAI OE EKTTAIDEUEVO
IO TIG GUYKEKPIPEVES EPYOTIEG TEXVIKO TIPOOWTTIKG E TAPNCN QUTWV
TWV 0dNYIWV KABWG KAl TwV OXETIKWY TTPOBIAYPOPWV.

[es] Indicaciones importantes para instalacion/montaje

La instalacion/el montaje debe realizarla personal especializado que
esté autorizado para realizar estos trabajos y que tenga en cuenta
estas instrucciones y la normativa vigente.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks
Paigaldamist/montaazi tohib Iabi viia vaid selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[nI-BE] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend met
deze handleiding en de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin t6ihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asennus- ja
kokoonpanotyét voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

[hu] Fontos tudnivalok az installalashoz/szereléshez

Atelepitést/szerelést egy, a munkalatokra felhatalmazott szakembernek
kell végeznie, jelen utasitas és az érvényes elirasok figyelembevétele
mellett.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza di queste istruzioni e delle
direttive vigenti.

[ka] 86083690m3560 80010010700 06LESMSE300LMZ0lL/BMBESg0bsNZ0l
0BLESESE0S/8MBESI0 9BLos 3obbmMngmeagls LyBnBamgdnlionzals cosd3dmmo
3350m0330301M0 3gMLimBagmnls 8ng, BmJBacon asbsfglinLs cos3000.

[It] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliavimo / montavimo darbus, laikydamiesi $ios instrukcijos
reikalavimy ir galiojanciy taisykliy, privalo atlikti Siems darbams jgalioti
specialistai.

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadiSanu / montazu
Uzstadisanu/montazu javeic atbilstoSajiem darbiem sertificétam
specialistam, ievérojot So instrukciju un spéka esoSos noteikumus.
[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet door een erkend installateur volgens de
geldende voorschriften worden uitgevoerd.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering

Installasjonen/monteringen skal giennomfares av autoriserte
installatgrer, og installasjonsanvisningen samt gjeldende forskrifter
skal fglges.

[pl] Wazne wskazowki dotyczace instalacji/montazu
Instalacje/montaz powinien wykonaé specjalista uprawniony do tego
typu prac z uwzglednieniem informacji podanych w niniejszej instrukcji
oraz aktualnie obowigzujgcych przepisow.

[pt] Indicagbes importantes relativas a instalagdo/montagem

Ainstalagdo/montagem deve ser efectuada por um técnico autorizado
para os trabalhos, respeitando este manual e as prescrigoes validas.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prezentele instructiuni si
prescriptiile valabile.

[ru] BaxHble yka3aHusi O NOAKITHOYEHNUIO/MOHTaXy

IMoakrto4eHne/MoHTaX A0MKHbI BbINOMHATE TOMbKO CreumanmcTbl,
MMEOLLIME [IOMYCK K BbIMOMHEHWIO Takux paboT, npu cobnogeHnmn
TpebOoBaHMIA STOM UHCTPYKLMN U AENACTBYIOLLIMX HOPM W MpaBun.

[sk] Dolezité pokyny tykajuce sa inStalacie/montaze
Intalaciu/montaz musi vykonat odborny personal, ktory ma
opravnenie pre vykon tychto prac, pri¢om musi dodrziavat’ pokyny
uvedené v tomto navode a platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo

Intalacijo/montazo lahko izvede samo pooblascen strokovnjak ob
upostevanju teh navodil in veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Owu instalaciju/montaZzu moraju da obave stru¢na lica koja su
ovlas¢ena za obavljanje takvih radova u skladu sa ovim uputstvom i
vazecim propisima.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen méste utforas av en behdrig och tekniskt
utbildad person enligt denna anvisning samt gallande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili Snemli uyarilar

Kurulum/montaj, bu galismalari yapmasina misaade edilen uzman
kisiler tarafindan igsbu kilavuz ve gegerli ydnetmelikler dikkate alinarak
yapilmaldir.

[uk] BaxknuBi BKasiBKu LLOAO YCTaHOBKU/MOHTaXy
BcTaHOBNEHHS/MOHTaX NOBWHHI BUKOHYBaTW dhaxisLy, LLO AOMNYLLEH
[0 BUKOHAHHSI TakvX po0iT, i3 4OTPUMaHHSIM LET IHCTPYKLUT Ta Ajtoumx
npunucise.

[zh] REFEHWEEIRR
LEANER TERRRAETIFT T A RHT,
ERRE T A G BIIUTIEMAIERER
aaaillfcus Al Aals claadis [ar]
Al il gl e s e cJanlly 4l 7 seme (anadie 8 (e genill/aS S o o g

35 el 0 3 pga s [fa]
&ls%‘,:‘-_\w 5 el IS ol e@lq)@ﬁg\dﬁd;ﬁhﬁg\% 5L gafCual
5 aladl ada sy ye ) s 4

[az] Quragdinima

Qurasdirima isinin yerina yetirilmasi salahiyyatli bir mitexassis
terefinden va miivafiq gaydalara uygun olaraq apariimalidir.
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Lista parti di ricambio
Liste des piéces de rechange

1 |

6721904160.aa
Gehéuse GB192i.2 15-50 / GB192i.2-30 T40S
Casing GBH192i.2 15-35
1 Involucro
Carter
4 6721838541
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Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Dénomination Numéro de commande Remarques

0 DO = | N M| || © ([N
NIV OO O©|O©|©|©|©
oO|o|Oo|lO|O|O|O|O|O|O
NN NN IR N IS
o|o|Oo|lOo|Oo|O|O|O|O|O
NNRIRIRIRININ|K|S
G| O[O |b bbb b
DO M MMM
NININNINNININNN
PN NN N NN NN
1 |Frontabdeckung Buderus (weil3) 8738 739 058 | ] u ] | BN |
1 |Frontabdeckung (schwarz) 8 738 739 059 u u HEE
2 |Luftkasten 8737711177 HEEEEEEEEN
3 |Schraube M5X12 Pozi 87134010880 HEEEEEEEEN
4 |Halterung (links) 8 738 739 060 HEEEEEEEEE
5 |Halterung (rechts) 8 738 739 061 HEEEEEEEEE
6 |Schraube 4,8x13 DIN7981 (10x) 29106124320 HEEEEEEEEN
7 |Verbindungselement 8737 709 146 HEEEEEEEEE
8 |lsolierung (vorne) 8 738 739 065 HEEEEEEEEE
9 |Isolierung (unten) 8 738 739 066 HEEEEEEEEE
11 | Abdeckung (links + rechts) 8738 903 672 HEEEEEEEEE

12 |Kesselanschlussstiick DN 80/125 8738 903 673 HEEENENENENEEN

14 |Lippendichtung DN80 8738901447 HEEEEEEEEN

15 | Schraube 4,8x25 8 738 903 674 H EEEEEEEEN

16 |Stopfen 7736 701 584 HEEEEEEEEE

17 | Schnappmutter + Schraube 4,8x13 (2x) 7 736 700 690 HEEEEEEEEN

18 | Abgasrohr 8718666 183 0 H EEEEEEE | |

18 |Abgasrohr 8718666 4790 ]

19 |Lippendichtung DN80 87110042320 HEEEEEEEEN

21 | Abdeckung oben 8738 739 074 HEEEEEEEEE

22 | Abgasstutzen 8738 903 726 HEEEEEEEEE

23 |Klammer 8738 739 075 HEEENENENENEEN

25 |Wandhalter 7101 386 HEEENEENENENR

25 |Wandhalter 7 746 900 149 [ ]

26 |Stellschraube (2x) 7101 394 HEEEEEEEEE

28 |Halterung (Ausdehnungsgefa) 8738 903 675 H EEEEEEEEE

29 |Schraube M5X12 (10x) 29123011540 (AN BN AN BN BN BN BN UN BN |

32 |Schraube B4x10-St-H 29142113020 HEEEEEEEEN

GB192i.2 15-50 / GB192i.2-30 T40S Gehéuse

: Casin
GBH192i.2 15-35 9
Involucro 1
Carter
5 6721838541
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GB192i.2 15-50 / GB192i.2-30 T40S

GBH192i.2 15-35

Warmetauscher
Heat exchanger
Scambiatore di calore
Echangeur thermique

2

2023/10



Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Dénomination Numéro de commande Remarques

0 DO = | N M| || © ([N
NIV OO O©|O©|©|©|©
oO|o|Oo|lO|O|O|O|O|O|O
NN NN IR N IS
o|o|Oo|lOo|Oo|O|O|O|O|O
NNRIRIRIRININ|K|S
G| O[O |b bbb b
DO M MMM
NININNINNININNN
PN NN N NN NN

1 |Warmetauscher WB5-IV 8737712170 |}

1 |Warmetauscher WB5-II plus 8737712171 | |

2 |Elektroden-Set 8718663 0920 | ] [ N |

3 | Dichtung (Elektrode) Insulfrax (10x) 8 737 708 824 H EEEEEEE | |

4 |Kondensatwanne 8718 006 944 0

4 |Kondensatwanne 8737 713943 HEEENENERN ]

5 |Temperaturbegrenzer 8737712163 H EEEEEEE | |

6 | Anschlussstick Ricklauf 8737 707 582 HEEENENERN ]

7 | Temperaturfihler NTC 8714 500 087 0 H EEEEEEE | |

8 |Wartungsdeckel WB5-II plus 8718666 1720 H EEEEEEE | |

8 |Wartungsdeckel WB5-IV 8718666 1730 ]

9 |Dichtung (Wartungsdeckel) WB5-I plus 8710103 1530 H EEEEEEE | |

9 |Dichtung (Wartungsdeckel) WB5-1V 87377014500 |

10 |Kondensatwannen-Dichtung 87101031550 HEEEEEEEEE

11 | Dichtung @ 87,5mm 87229333300 HEEEEEEEEN

12 |Dichtungs-Set 8737 709 150 HEEEEEEEEN

13 |Dichtung Brenner WB5-II plus CMS <=42kW 8718 668 064 0 HEEEEEEE ]

13 |Dichtung Brenner WB5-II plus >=45kW 87377018540 ]

14 | Schraube M8x42 8718 665589 0 HEEEEEEE ]

15 | Dichtung (Gas-Luft-Kanal) 87377014510

16 |Halterung 87186650430 ] L AN AN |

16 |Halterung 87377000180

18 |Brennerdeckel WB5-IV 8718 662 858 0

18 |Brennerdeckel WB5-II plus 8 737 707 981 H EEEEEEE | |

19 |Brenner WB5-IV 87377018600 ]

19 |Brenner WB5-II plus 8737 706 604 0 n H EN

21 |Mutter 87133011960 ]

Service-Set WB5-II plus <45kW 8737 708 542 [ ]
Service-Set WB5-IV >45kW 8737708 671 ]
Dichtungs-Set L 8738901 557 HEEEEEEE ]
Dichtungs-Set M 8738901 558 ]
GB192i.2 15-50 / GB192i.2-30 T40S Warmetauscher
. Heat exchanger
GBH192i.2 15-35 _ ge
Scambiatore di calore 2
Echangeur thermique
7 6721838541

2023/10




Ersatzteilliste Lista parti di ricambio
Spare parts list Liste des piéces de rechange
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25 G 6721904162.2a
Gasarmatur GB192i.2 15-50 / GB192i.2-30 T40S
Gas valve GBH192i.2 15-35
3 Valvola del gas
Bloc gaz
2023/10 8 6721838541




Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Dénomination Numéro de commande Remarques

0 DO = | N M| || © ([N
NIV OO O©|O©|©|©|©
oO|o|Oo|lO|O|O|O|O|O|O
NN NN IR N IS
o|o|Oo|lOo|Oo|O|O|O|O|O
NNRIRIRIRININ|K|S
G| O[O |b bbb b
DO M MMM
NININNINNININNN
PN NN N NN NN
1 |Gas-Luft-Kanal WB5-I1+ 8737714115 HEEENENERN ]
1 |Gas-Luft-Kanal WB5-1IV 8737714 116 [ ]
2 |Dichtung (Gas-Luft-Kanal) 87377014510 HEEEEEEEEE
3 | Schalldampfer 8718 666 152 0 HEEENENENENEEN
4 |Ruckstromsicherung 8718662796 0 HEEEEEEEEE
5 |Lippendichtung 8737 709 314 HEEEEEEEEE
7 |O-Ring 63x3 (10x) 87228801750 HEEENENENENEEN
8 | Mischeinheit 87186618530 ] [ ] | |
8 | Mischeinheit 87186625180 HEEE [ N |
8 | Mischeinheit 87186625220 [ ]
9 |Schraube M4x8 29144114120 HEEENENENENEEN

10 |Sicherheitssiegel (Venturi) (10x) 8737 708 988 HEEEEEEEEE

11 |Gasrohr 8718668 5310 HEEENENENENEEN

12 |Dichtung (10x) 8718 662 0550 HEEENENENENEEN

13 |O-Ring 12x3 (10x) 8718 669 3850 HEEENENENENEEN

14 | Gasarmatur 87186518020 HEEENENENENEEN

16 |Dichtung 8718600 34A 0 HEEENENENENEEN

17 | Gasrohr 15-35 kW 8 738 903 676 HEEENENERN ]

17 | Gasrohr 50 kW 8738903 677 [ ]

20 |Geblase 8737 709 295 HEEENENERN ]

21 |Venturi 15 kW 8 737 708 864 ] ]

21 |Venturi 31 kW 8 737 708 865 | N | u

21 |Venturi 40 kW 8 737 708 866 ] [ ] | |

21 |Venturi 50 kW 8737708 867 [ ]

22 |Mutter M6 + Schraube M6x30-5.8 8 737 709 304 [ ]

24 |Kappe 8716 121 250 [ ]

25 |Schraube M5x12 (10x) 7 736 700 351 ] [ AN AN | |}

GB192i.2 15-50 / GB192i.2-30 T40S Gasarmatur

. Gas valve
GBH192i.2 15-35
Valvola del gas 3
Bloc gaz
9 6721838541

2023/10
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Spare parts list

Lista parti di ricambio
Liste des piéces de rechange

6721904163.ab

Hydraulik U03-10 System

Hydraulics U03-10 System
4A Idraulica U03-10 System

Hydraulique U03-10 System

GB192i.2 15-50 / GB192i.2-30 T40S
GBH192i.2 15-35

2023/10

10
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Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Dénomination Numéro de commande Remarques

0 DO = | N M| || © ([N
NIV OO O©|O©|©|©|©
oO|o|Oo|lO|O|O|O|O|O|O
NN NN IR N IS
o|o|Oo|lOo|Oo|O|O|O|O|O
NNRIRIRIRININ|K|S
G| O[O |b bbb b
DO M MMM
NININNINNININNN
PN NN N NN NN
1 |Pumpe UPM3 ErP 8737 604 157 NN NN ]
2 |Siphon 87105062710 NN NN ]
3 |Dichtungs-Set (10x) 8710103 154 0 NN NN ]
4 |Deckel 8710506 273 0 NN NN ]
5 |Dichtung 8718 669 366 0 NN NN ]
6 |Sicherheitsventil + Manometer 7 099 030 HEEEE ]
7 |Dichtung (5x) 7 363 8S HEEEN ]
8 | Ablaufrohr 8738 903 687 NN NN ]
9 |Entlifter 87186427800 NN NN ]
10 |Ablaufschlauch 7 736 700 693 NN NN ]
11 | Vorlaufrohr (unten) 15-35 kW 8738903 678 NN NN ]

12 | O-Ring 20,22x3,53 EPDM (10x) 87186854900 EEEER | ]

13 |Tulle 8738903 679 NN NN ]

14 | Vorlaufrohr (oben) 15-35 kW 8 738 903 680 NN NN ]

16 |Entlifter 8717 4052850 NN NN ]

17 |Klammer 7 736 700 698 HEEEE ]

18 |Dichtung 22,2x30x2 8737709 162 NN NN ]

19 |Rucklaufrohr 8738903 681 NN NN ]

20 |O-Ring 17x4 (10x) 87167711540 NN NN ]

21 |Klammer (10x) 87112000240 NN NN ]

22 | Uberwurfmutter 7099 416 N EEE n

23 |Haltefeder 7 736 700 702 NN NN ]

24 | Gehause (3-Wege-Ventil) 8 737 604 762 HEEEE | |

25 |O-Ring 14,48x2,62 (10x) 7099 167 EEEER | ]

26 |Klammer (5x) 7 099 438 HEEEE | |

27 |Anschlussstiick Ricklauf 8 737 604 763 HEEEE u

28 | Temperaturfihler 8714 500 0810 [ N ON BN BN | u

29 |Vorlaufrohr 15-35 kW 8 737 604 764 NN NN ]

30 |O-Ring 3,53x29,74 (10x) 8738903 138 EEEER | ]

31 |Klammer (2x) 7456 5 HEEEE | |

33 |Druckfiihler 87186510420 NN NN ]

34 |O-Ring 7 746 900 280 NN NN ]

35 |3-Wege-Ventil (15-45kW) 8718 600 137 NN NN ]

36 |Schraube M5x16 (5x) 7 746 900 310 NN NN ]

37 | Sicherungsklammer 7101370 HEEEE | |

38 | Stopfen 7 099 028 HEEEE | |

44 |Haltefeder 7 736 700 745 NN NN ]

53 |Keine Ersatzteile verfligbar 8710000 000 0 HEEEE | |

76 |Schraube M5x12 (10x) 7 736 700 351 NN NN ]

87 |O-Ring 7,75x2,1 (10x) 8710205080 0 EEEER | ]

GB192i.2 15-50 / GB192i.2-30 T40S
GBH192i.2 15-35

Hydraulik U03-10 System
Hydraulics U03-10 System
Idraulica U03-10 System
Hydraulique U03-10 System

4A
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Ersatzteilliste Lista parti di ricambio
Spare parts list Liste des piéces de rechange
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4
76 —&) 6721904166.ab
Hydraulik U03-10 Heating only GB192i.2 15-50 / GB192i.2-30 T40S
Hydraulics U03-10 Heating only GBH192i.2 15-35

4B Idraulica U03-10 Heating only
Hydraulique U03-10 Heating only

2023/10 12 6721838541



Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Dénomination Numéro de commande Remarques

0 DO = | N M| || © ([N
NIV OO O©|O©|©|©|©
oO|o|Oo|lO|O|O|O|O|O|O
NN NN IR N IS
o|o|Oo|lOo|Oo|O|O|O|O|O
NNRIRIRIRININ|K|S
G| O[O |b bbb b
DO M MMM
NININNINNININNN
PN NN N NN NN

1 |Pumpe UPM3L ErP 8737 604 158 [ ]

2 |Siphon 87105062710 [ ]

3 |Dichtungs-Set (10x) 8710103 154 0 [ ]

4 |Deckel 8710506 273 0 [ ]

5 |Dichtung 8718 669 366 0 [ ]

6 |Sicherheitsventil + Manometer 7 099 030 |}

7 |Dichtung (5x) 7 363 8S [ ]

8 | Ablaufrohr 8 738 903 684 [ ]

9 |Entlifter 87186427800 [ ]

10 |Ablaufschlauch 7 736 700 693 [ ]

11 | Vorlaufrohr (unten) 50 kW 8 738 903 685 [ ]

12 | O-Ring 20,22x3,53 EPDM (10x) 87186854900 [ ]

13 |Tulle 8738903 679 [ ]

14 | Vorlaufrohr (oben) 50 kW 8 738 903 686 [ ]

16 |Entlifter 8717 4052850 [ ]

17 |Klammer 7 736 700 698 [ ]

18 |Dichtung 22,2x30x2 8737709 162 [ ]

19 |Rucklaufrohr 8738903 681 [ ]

20 |O-Ring 17x4 (10x) 87167711540 [ ]

21 |Klammer (10x) 87112000240 [ ]

22 | Uberwurfmutter 7099 416 ]

23 |Haltefeder 7 736 700 702 [ ]

27 |Ricklaufrohr 50 kW 8 737 604 765 [ ]

28 | Temperaturfihler 8714 500 0810 |

29 | Anschlussstiick Vorlauf 8 737 604 766 |}

33 |Druckfiihler 87186510420 [ ]

37 | Sicherungsklammer 7101 370 n

44 |Haltefeder 7 736 700 745 [ ]

76 | Schraube M5x12 (10x) 7 736 700 351 [ ]

87 |O-Ring 7,75x2,1 (10x) 8710205080 0 [ ]

GB192i.2 15-50 / GB192i.2-30 T40S Hydraulik U03-10 Heating only

: Hydraulics U03-10 Heating onl
GBH192i.2 15-35 yara ating only
Idraulica U03-10 Heating only 4B
Hydraulique U03-10 Heating only
13 6721838541
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Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Dénomination Numéro de commande Remarques

288522288z
el e el e e L e e e

1 |Pumpe UPM3 ErP 8737 604 157 L AN BN |

2 |Siphon 87105062710 L AN BN |

3 |Dichtungs-Set (10x) 8710103 154 0 L AN BN |

4 |Deckel 8710506 273 0 L AN BN |

5 |Dichtung 8718 669 366 0 L AN BN |

6 |Sicherheitsventil + Manometer 7 099 030 HEE

7 |Dichtung (5x) 7 363 8S L AN BN |

8 | Ablaufrohr 8738 903 687 L AN BN |

9 |Entlifter 87186427800 L AN BN |

10 |Ablaufschlauch 7 736 700 693 L AN BN |

11 | Vorlaufrohr (unten) 15-35 kW 8738903 678 L AN BN |

12 | O-Ring 20,22x3,53 EPDM (10x) 87186854900 L AN BN |

13 |Tulle 8738903 679 L AN BN |

14 | Vorlaufrohr (oben) 15-35 kW 8 738 903 680 L AN BN |

16 |Entlifter 8717 4052850 L AN BN |

17 |Klammer 7 736 700 698 L AN BN |

18 |Dichtung 22,2x30x2 8737709 162 L AN BN |

19 |Rucklaufrohr 8738903 681 L AN BN |

20 |O-Ring 17x4 (10x) 87167711540 L AN BN |

21 |Klammer (10x) 87112000240 L AN BN |

22 | Uberwurfmutter 7099 416 LI BN |

23 |Haltefeder 7 736 700 702 L AN BN |

24 | Gehause (3-Wege-Ventil) 8 737 604 762 HEE

26 |Haltefeder 18mm (10x) 8718684 699 0 L AN BN |

27 |Ricklaufrohr 15-35 kW 8 737 604 442 L AN BN |

28 | Temperaturfihler 8714 500 0810 H EN

29 |Vorlaufrohr 15-35 kW 8 737 604 764 [ AN B |

30 |O-Ring 3,53x29,74 (10x) 8738903 138 L AN BN |

31 |Klammer (2x) 7456 5 HEE

33 |Druckfiihler 87186510420 L AN BN |

34 |O-Ring 7 746 900 280 L AN BN |

35 |3-Wege-Ventil (15-45kW) 8718 600 137 L AN BN |

36 |Schraube M5x16 (5x) 7 746 900 310 L AN BN |

37 | Sicherungsklammer 7101370 H EN

38 |Blindstlick 18mm 8716 106 564 0 L AN BN |

44 |Haltefeder 7 736 700 745 L AN BN |

54 |O-Ring 23x4 (10x) 87167713530 L AN BN |

55 |O-Ring 23,47x2,62 (10x) 8 737 602 349 L AN BN |

62 | Motor (3-Wege-Ventil) 8 737 602 357 HEE

64 | Sicherungsklammer (10x) 87186819200 HEE

68 |Haltefeder (10x) 8 737 602 355 L AN BN |

76 |Schraube M5x12 (10x) 7 736 700 351 L AN BN |

80 |Haltefeder 10mm (10x) 87167711670 L AN BN |

81 |O-Ring 6x2,5 (10x) 87186411900 L AN BN |

84 |Mischeinheit 8737 604 165 L AN BN |

86 |Blindstlick 10mm 87160122690 L AN BN |

87 |O-Ring 7,75x2,1 (10x) 8710205080 0 L AN BN |

88 | Vorlaufrohr (Speicher RR/Gerat) 8 737 604 443 HEE

89 |Ruicklaufrohr (extern) 8737 604 167 L AN BN |

GB192i.2 15-50 / GB192i.2-30 T40S Hydraulik U03-50 RR-System

GBH192i.2 15-35 Hydraulics U03-50 RR-System

Idraulica U03-50 RR-System 4C
Hydraulique U03-50 RR-System
15 6721838541
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Lista parti di ricambio

Liste des piéces de rechange
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Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Dénomination Numéro de commande Remarques

0 DO = | N M| || © ([N
NIV OO O©|O©|©|©|©
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NN NN IR N IS
o|o|Oo|lOo|Oo|O|O|O|O|O
NNRIRIRIRININ|K|S
G| O[O |b bbb b
DO M MMM
NININNINNININNN
PN NN N NN NN
1 |Ziindtrafo 7 736 700 599 HEEENENENENEEN
2 |Zindleitung 8737712818 HEEENENENENEEN
3 |Masseleitung 8737712819 HEEEEEEEEE
4 |Tulle (Kabelfiihrung) 8737710 236 HEEENENENENEEN
5 |Kabelbaum HV 8738903 688 HEEENENENENEEN
6 |Kabelbaum intern LV 8 738 903 689 HEEEE | N |
7 |Kabelbaum intern LV 8 738 903 690 HEE
8 |Netzleitung 8737712655 HEEENENENENEEN
9 |Manschette 8738901772 HEEENENENENEEN

10 |Kabelbaum LV (Modulbox) 8738903 709 HEEENENENENEEN

11 |Kabelbaum HV (Modulbox) 8738903 710 HEEENENENENEEN

13 |Leitung + Schalter ON/OFF 8737711282 HEEENENENENEEN

14 |Kabelbaum (Speicher intern) 8 738 903 691 u

15 |Kabel (Speicher extern) 8 738 903 692 HEE

GB192i.2 15-50 / GB192i.2-30 T40S Kabelbaum

. Cable harness

GBH192i.2 15-35 )

Cablaggio 5
Faisceau de cables
17 6721838541
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Lista parti di ricambio
Liste des piéces de rechange

Ersatzteilliste
Spare parts list

6721904165.ab

GB192i.2 15-50 / GB192i.2-30 T40S

GBH192i.2 15-35

Bedienelement
Control panel

Interfaccia controllo
Unité de commande

6

6721838541
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Pos

Bezeichnung
Description
Descrizioni
Dénomination

Bestell-Nr.

Ordering no.

N° d'ordine

Numéro de commande

Bemerkungen
Remarks
Osservazioni
Remarques

288522288z
D L L L L L L L

1 |Bedienelement Logamatic BC400-FO 8737 715 305 HEEEEEEEEE

2 |Steuereinheit ACU MHP-20 8737714735 H EEEENEEENEN

3 |Halterung (Steuereinheit) 8737 709 147 HEEEEEEEEE

4 | Zugentlastung 87122010070 HEEEEEEEEE

5 |Abdeckung (Zugang Installateur) 8737 709 196 HEEEEEEEEE

6 |Abdeckung (Ip PluX) 8737 709 148 H EEEENEEENEN

7 |Verriegelung (PluX) 8737 709 149 HEEEEEEEEE

8 |Kabeldurchfiihrung 2-polig 8737704 4950 HEEEEEEEEE

9 | Verbindungselement (2x) 8737 709 145 HEEEEEEEEE

11 |Sicherungshalter 8716 121 950 HEEEEEEEEE

12 | Sicherung 5x20mm Fast Acting (5x) 8716 116 900 HEEEEEEEEE

13 |HCM 20337 8738 903 702 |

13 |HCM 20325 8 738 905 789 [ BN |

13 |HCM 20327 8 738 905 790 [ N |

13 |HCM 20383 8 738 905 791 u

13 |HCM 20335 8 738 905 792 |

13 |HCM 20329 8738 905 793 u

13 |HCM 20331 8 738 905 794 u

13 |HCM 20333 8738 905 795 |

14 | Anschlusskl. 2-polig (reinorange)RAL2004 8716 119 984 HEEEEEEEEE

15 | Anschlusskl. 2-polig (lichtblau) RAL5012 8716 119 953 H EEEENEEENEN

16 | Anschlusskl. 2-polig (signalblau)RAL5005 8716 119 985 HEEEEEEEEE

17 | Anschlusskl. 2-polig (gelbgriin) RAL6018 8716 119 954 HEEEEEEEEE

18 | Anschlusskl. 2-polig (silbergrau)RAL7001 8716 119 956 HEEEEEEEEE

19 | Anschlusskl. 2-polig(graphitgrau)RAL7024 8716 119 988 HEEEEEEEEE

20 |Anschlusskl.2-pol.(pastellviol.)RAL4009 8716 119 987 H EEEEEEEEE

21 | Anschlusskl. 2-polig (signalgriin)RAL6032 8716 119 983 ( N UN BN BN BN BN BN O AR |

24 | Anschlusskl. 2-polig (cremeweil) RAL9001 8716 119 955 HEEEEEEEEE

25 | Anschlusskl. 2-polig (rotviolett)RAL4001 8716 119 957 HEEEEEEEEE

26 | Anschlussklemme 2-polig (orangebraun) 8 738 903 694 HEEEEEEEEE

27 | Schraube M5X12 (10x) 29123011540 H EEEENEEENEN
GB192i.2 15-50 / GB192i.2-30 T40S Bedienelement
GBH192i.2 15-35 Control panel

Interfaccia controllo 6
Unité de commande
19 6721838541
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Ersatzteilliste Lista parti di ricambio
Spare parts list Liste des piéces de rechange

detail no. 5

-
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Speicher GB192i.2 15-50 / GB192i.2-30 T40S

Stor_age tank GBH192i.2 15-35
7 Bollitore

Ballon
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Pos

Bezeichnung
Description
Descrizioni
Dénomination

Bestell-Nr.

Ordering no.

N° d'ordine

Numéro de commande

Bemerkungen
Remarks
Osservazioni
Remarques

288522288z
D L L L L L L L
1 |Pumpe 7 746 900 276 |
2 | Dichtung 1" (10x) 7099 176 [
3 | Uberwurfmutter 7099 416 ]
4 |Klammer 7 746 900 283 |
5 |Rohr (Kaltwasser) 7 736 700 096 |
6 |O-Ring 13,87x3,53 (10x) 87167711550 |
7 |Haltefeder (5x) 8718 600 321 |
8 | Vorlaufrohr (Pumpe) 8718 600 260 |
9 |Tauchhllse 7 746 900 907 |
10 | Stromungsfihler 7 746 900 260 |
10 | Stromungsfihler 8738901 168 |
11 |Filter 7 746 900 312 |
12 | Anschlussnippel 7 746 900 251 |
13 |Haltefeder (5x) 7099 170 |
14 | Temperaturfihler 8738 901 126 |
15 |O-Ring 9,25x1,78 (10x) 7 099 165 |
16 |Fdill- und Entleerhahn 7 101 516 |
17 | Stellschraube (2x) 7101 394 u
18 |Plattenwérmetauscher 8 738 900 592 | |
19 |O-Ring 25.08x8 (10x) 7 746 900 279 |
20 |Vorlaufrohr Plattenwarmetauscher 8 738 900 593 | |
21 |Vorlaufrohr Warmwasserspeicher 8 738 900 594 |
22 |Flachdichtung 3/4" (10x) 7 100 196 |
23 |Rohr (Warmwasser) 7 736 700 099 |
24 | Anschlussstiick (Plattenwarmetausch) (2x) 8 738 900 595 u
25 | Vorlaufrohr (Kessel) 8 738 900 596 ]
26 |Rucklaufrohr (Kessel) 8 738 900 597 ]
27 |Speicher T40s 8738 903 943 |
29 | Temperaturfihler (Warmwasser) 7098 774 u
30 |Haltefeder 7 746 900 270 |
31 |O-Ring 9,25x1,78 (10x) 7099 165 |
33 | Anschlussverbindung 1/2" kpl 7 099 222 |
34 |Frontabdeckung (Speicher) T40s 8 738 903 944 u
35 | Durchflussbegrenzer 151/min E-W griin 7 736 700 100 u
37 |Rickschlagventil 7 746 900 269 |
38 | O-Ring 85x5.3 7 746 900 572 |
41 |Wandhalter 7 746 900 149 |
GB192i.2 15-50 / GB192i.2-30 T40S Speicher
GBH192i.2 15-35 Storage tank
Bollitore 7
Ballon
21 6721838541
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Ubersetzungsliste
List of translations

Traduzione delle descrizioni

Liste des traductions

Pos | Description Descrizione Denomination
1 Element of construction Gruppo di construzione Groupe de construction
1 Front panel Buderus (white) Pannello Buderus (bianco) Panneau avant Buderus (blanc)
1 Front panel (black) Pannello (nero) Panneau avant (noir)
2 |Air box Camera ventilazione Caisson
3 Screw M5x12 Ig pozi pan head |Vite M5x12 Ig pozi Vis M5x12 Ig pozi
4 Bracket (left) Supporto (sinestro) Support (gauche)
5 Bracket (right) Supporto (destro) Support (droit)
6  |Screw 4,8x13 DIN7981 (10x) | Vite 4,8x13 DIN7981 (10x) Vis 4,8x13 DIN7981 (10x)
7 Fastener Gancio di chiusura Etrier de serrage
8 Insulation (front) Coibentazione (frontale) Isolation (avant)
9 Insulation (bottom) Coibentazione (inferiore) Isolation (inférieur)
1 Cover (left + right) Copertura (sinestro + destro) Couvercle (gauche + droit)
12 | Flue adapter DN 80/125 gc’i‘agg};);esgas di combustione gg/e:[;tgteur des fumées DN
14 |Lip seal DN80 Guarnizione DN80 Joint DN80
15 |Screw 4,8x25 Vite 4,8x25 Vis 4,8x25
16 |Plug Tappo Bouchon
17 | Clip + Screw 4.8x13 (2x) I(Dze;c)io a scatto + Vite 4,8x13 I(520Xr)ou en pince + Vis 4,8x13
18 |Flue pipe Condotto per gas combusti Tuyau de fumées
19 |Lip seal DN80 Guarnizione DN80 Joint DN80
21 | Top panel Pannello superiore Panneau supérieur
22 |Flue outlet Conn_essione aria/combusti in Rla?ccordement des gaz
caldaia d'échappement
23 |Clip Clip a innesto Clip
25 |Wall mounting bracket Supporto a parete Plaque d’accrochage
26 |Leveling foot (2x) Vite di regolazione (2x) Vis de réglage (2x)
28 |Support (Expansion vessel) Supporto (Vaso d'espansione) |Support (Vase d'expansion)
29 |Screw M5X12 (10x) Vite M5X12 (10x) Vis M5X12 (10x)
32 |Screw B4x10-St-H Vite B4x10-St-H Vis B4x10-St-H
2 Element of construction Gruppo di construzione Groupe de construction
1 Heat exchanger WB5-IV Scambiatore di calore WB5-IV |Echangeur de chaleur WB5-1V
1 Heat exchanger WBS-II plus Slia;mbiatore di calore WB5-II Elit;angeur de chaleur WB5-II
2 Electrode kit Set di elettrodi Jeu d'électrodes
3 Gasket (Electrode) Insulfrax Guarnizione (Elettrodo) Joint (Electrode) Insulfrax (10x)

(10x)

Insulfrax (10x)

2023/10
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Ubersetzungsliste
List of translations

Traduzione delle descrizioni

Liste des traductions

Pos | Description Descrizione Denomination
4 Condensate tray Collettore condensa Collecteur de condensats
5 Temperature limiter Limitatore di temperatura Limiteur de température
6 Return manifold Collegamento ritorno Raccordement retour
7 Temperature sensor NTC Sonda di temperatua NTC Sonde de température NTC
8 Service cover WB5-Il plus \?V(g);rltluprﬁjger manutenzione \(;)Vo;g_(lelr(;ﬁj:e maintenance
8 Service cover WB5-IV \?\/(g);lr\l/”a per manutenzione \C/:VoBusv_T\r/cIe de maintenance
9 Seal (Service cover) WB5-I| Guamizior_1e (Copertura Joint (Couvercle maintenance)
plus manutenzione) WB5-II plu
9 Seal (Service cover) WB5-IV quﬁmiez:;?:n(eC)opertura d\c;gst_(ls:/ouvercle maintenance)
10 |Condensate tray collector seal |Guarnizione collettore combusti |Joint collecteur de condensats
11 |Seal @ 87,5mm Guarnizione @ 87,5mm Joint @ 87,5mm
12 |Seal kit Set di guarnizioni Jeu de joints
13 Seal burner WB5-II plus CMS | Guarnizione bruciatore WB5-II | Joint braleur WB5-II plus CMS
<=42kW plus CMS < <=42kW
13 Seal burner WB5-II plus Guarnizione bruciatoreWB5-II | Joint brileur WB5-II plus
>=45kW plus >=45kW >=45kW
14 | Screw M8x42 Vite M8x42 Vis M8x42
15 |Seal (Gas-air duct) Si:::)mizione (Condotto gas- Joint canal mélange gaz-air
16 |Bracket Supporto Support
18 |Burner cover WB5-IV ﬁ/operchio del bruciatore WB5- Capot de braleur WB5-IV
18  |Burner cover WB5-II plus I(f(:);l)uesrchio del bruciatore WBS- Capot de braleur WB5-II plus
19  |Burner WB5-IV Bruciatore WB5-IV Braleur WB5-IV
19  |Burner WB5-II plus Bruciatore WB5-II plus Braleur WB5-II plus
21 |Nut Dado Ecrou
Service kit WB5-11 plus <45kW slitsdi‘r‘nsiwtenzione WB5-II E‘ittsdk«.n\./vmaintenance WB5-II plus
Service kit WB5-IV >45Kk\W S:;S\i/vmanutenzione WB5-1V E‘ittsdk(?Nmaintenance WB5-1V
Seal kit L Set di guarnizioni L Jeu de joints L
Seal kit M Set di guarnizioni M Jeu de joints M
3 Element of construction Gruppo di construzione Groupe de construction
1 Gas-air duct WB5-I1+ Condotto gas-aira WB5-II+ Conduit gaz-air WB5-I1+
1 Gas-air duct WB5-IV Condotto gas-aira WB5-IV Conduit gaz-air WB5-IV
2 Seal (Gas-air duct) glf)mizione (Condotto gas- Joint canal mélange gaz-air
3 Sound absorber Silenziatore Silencieux
4 Non-return valve Valvola di non ritorno Clapet anti-retour
5 Lip seal Guarnizione Joint

2023/10
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Ubersetzungsliste
List of translations

Traduzione delle descrizioni

Liste des traductions

Pos | Description Descrizione Denomination
7 O-ring 63x3 (10x) O-ring 63x3 (10x) Joint torique 63x3 (10x)
8 Mixing unit Unita di miscelazione Chambre de mélange
9 Screw M4x8 Vite M4x8 Vis M4x8
10 |Security seal (Venturi) (10x) (S1igi)l(l)o di sicurezza (Venturi) (S%axa;u de sécurité (Venturi)
" Gas pipe Tubo del gas Tube gaz
12 |Seal (10x) Guarnizione (10x) Joint (10x)
13 |O-ring 12x3 (10x) O-ring 12x3 (10x) Joint torique 12x3 (10x)
14 |Gas valve Valvola del gas Bloc gaz
16 |Gasket Guarnizione Joint
17 | Gas pipe 15-35 kW Tubo del gas 15-35 kW Tube gaz 15-35 kW
17 |Gas pipe 50 kW Tubo del gas 50 kW Tube gaz 50 kW
20 |Fan Ventilatore Ventilateur
21 |Venturi 15 kW Venturi 15 kW Venturi 15 kW
21 |Venturi 31 kW Venturi 31 kW Venturi 31 kW
21 |Venturi 40 kW Venturi 40 kW Venturi 40 kW
21 |Venturi 50 kW Venturi 50 kW Venturi 50 kW
22 |Nut M6 + Screw M6x30-5.8 Dado + Vite M6x30-5.8 Ecrou + Vis M6x30-5.8
24 | Cap (Inspection point) Tappo Capuchon
25 |Screw M5x12 (10x) Vite M5x12 (10x) Vis M5x12 (10x)
4A |Element of construction Gruppo di construzione Groupe de construction
1 Pump UPM3 ErP Pompa UPM3 ErP Pompe UPM3 ErP
2 Siphon Sifone Siphon
3 Seal kit (10x) Set di guarnizioni (10x) Jeu de joints (10x)
4 Cap Coperchio Couvercle
5 Seal Guarnizione Joint
6 Safety relief valve + Pressure | Valvola di sicurezza + Soupapfa de securité +
gauge Manometro Manomeétre
7 Gasket (5x) Guarnizione (5x) Joint (5x)
8 Drain pipe Raccordo scarico Conduit d'évacuation
9 Air vent Disaeratore Purgeur
10 |Drain hose Tubo flessibile di scarico Tuyau d'évacuation
11 | Supply pipe (bottom) 15-35 kW '{;E)??Sd‘ivn\;andata (inferiore) I\t;\?e départ (inférieur) 15-35
12 | O-ring 20,22x3,53 EPDM (10x) |O-ring 20,22x3,53 EPDM (10x) |»Oint torique 20,22x3,53 EPDM

(10x)

2023/10
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Ubersetzungsliste
List of translations

Traduzione delle descrizioni

Liste des traductions

Pos | Description Descrizione Denomination
13 |Grommet Anello di gomma Passe-fil
14 | Supply pipe (top) 15-35 kW I;E):;)Sdkivn\;andata (superiore) I\l;\?e départ (supérieur) 15-35
16  |Air vent Disaeratore Purgeur
17 |Clip Clip a innesto Clip
18 Gasket 22,2x30x2 Guarnizione 22,2x30x2 Joint 22,2x30x2
19 |Return pipe Tubo di ritorno Tube retour
20 |O-ring 17x4 (10x) O-ring 17x4 (10x) Joint torique 17x4 (10x)
21 |Clip (10x) Clip a innesto (10x) Clip (10x)
22 |Union nut Ghiera filettata Ecrou-raccord
23 |Clip Molletta di ritenzione Epingle
24 |Body (3-way valve) Corpo (3 vie) Corps (Vanne 3 voies)
25 |O-ring 14.48x2.62 (10x) O-ring 14,48x2,62 (10x) Joint torique 14.48x2.62 (10x)
26 |Clip (5x) Clip a innesto (5x) Clip (5x)
27  |Return manifold Collegamento ritorno Raccordement retour
28 | Temperature sensor Sonda di temperatua Sonde de température
29 | Supply pipe 15-35 kW Tubo di mandata 15-35 kW Tube départ 15-35 kW
30 |O-ring 3.53x29.74 (10x) O-ring 3,53x29,74 (10x) Joint torique 3,53x29,74 (10x)
31 |Clip (2x) Clip a innesto (2x) Clip (2x)
33 |Pressure sensor Sonda di pressione Capteur de pression
34 |O-ring O-ring Joint torique
35 |3-way valve (15-45kW) Organo 3 vie (15-45kW) Vannes 3 voies (15-45kW)
36 |Screw M5x16 (5x) Vite M5x16 (5x) Vis M5x16 (5x)
37 |Clip Clip die ritenzione Clip
38 |Plug Tappo Bouchon
44 | Clip Molletta di ritenzione Epingle
53 |No spare parts available Non disponibili parti di ricambio gzgi:]?bﬁ;éce détachée
76 | Screw M5x12 (10x) Vite M5x12 (10x) Vis M5x12 (10x)
87 |O-ring 7,75x2,1 (10x) O-ring 7,75x2,1 (10x) Joint torique 7,75x2,1 (10x)
4B |Element of construction Gruppo di construzione Groupe de construction
1 Pump UPM3L ErP Pompa UPM3L ErP Pompe UPM3L ErP
2 Siphon Sifone Siphon
3 Seal kit (10x) Set di guarnizioni (10x) Jeu de joints (10x)

2023/10
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Ubersetzungsliste
List of translations

Traduzione delle descrizioni

Liste des traductions

Pos | Description Descrizione Denomination
4 Cap Coperchio Couvercle
5 Seal Guarnizione Joint
6 Safety relief valve + Pressure | Valvola di sicurezza + Soupap? de securité +
gauge Manometro Manometre
7 Gasket (5x) Guarnizione (5x) Joint (5x)
8 Drain pipe Raccordo scarico Conduit d'évacuation
9 Air vent Disaeratore Purgeur
10 |Drain hose Tubo flessibile di scarico Tuyau d'évacuation
11 | Supply pipe (bottom) 50 kW I\‘j\;’o di mandata (inferiore) 50 |1 o yanart (inférieur) 50 kW
12 |O-ring 20,22x3,53 EPDM (10x) |O-ring 20,22x3,53 EPDM (10x) zfg)‘(t)m”q“e 20,22x3,53 EPDM
13 |Grommet Anello di gomma Passe-fil
14 |Supply pipe (top) 50 KW I\L/‘\f’o di mandata (superiore) 50 | 1\ o yanart (supérieur) 50 kW
16  |Air vent Disaeratore Purgeur
17 |Clip Clip a innesto Clip
18 |Gasket 22,2x30x2 Guarnizione 22,2x30x2 Joint 22,2x30x2
19 |Return pipe Tubo di ritorno Tube retour
20 |O-ring 17x4 (10x) O-ring 17x4 (10x) Joint torique 17x4 (10x)
21 |Clip (10x) Clip a innesto (10x) Clip (10x)
22 |Union nut Ghiera filettata Ecrou-raccord
23 |Clip Molletta di ritenzione Epingle
27 |Return pipe 50 kW Tubo di ritorno 50 kW Tube retour 50 kW
28 |Temperature sensor Sonda di temperatua Sonde de température
29 | Supply manifold Collegamento mandata Raccordement départ
33 |Pressure sensor Sonda di pressione Capteur de pression
37 |Clip Clip die ritenzione Clip
44 | Clip Molletta di ritenzione Epingle
76 |Screw M5x12 (10x) Vite M5x12 (10x) Vis M5x12 (10x)
87 |O-ring 7,75x2,1 (10x) O-ring 7,75x2,1 (10x) Joint torique 7,75x2,1 (10x)
4C |Element of construction Gruppo di construzione Groupe de construction
1 Pump UPM3 ErP Pompa UPM3 ErP Pompe UPM3 ErP
2 Siphon Sifone Siphon
3 Seal kit (10x) Set di guarnizioni (10x) Jeu de joints (10x)
4 Cap Coperchio Couvercle
26 6721838541
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5 Seal Guarnizione Joint
6 Safety relief valve + Pressure | Valvola di sicurezza + Soupap‘e de securité +
gauge Manometro Manometre
7 Gasket (5x) Guarnizione (5x) Joint (5x)
8 Drain pipe Raccordo scarico Conduit d'évacuation
9 Air vent Disaeratore Purgeur
10 |Drain hose Tubo flessibile di scarico Tuyau d'évacuation
11 | Supply pipe (bottom) 15-35 kW ':'gf):;)sdkivrcandata (inferiore) I\I./J\?e départ (inférieur) 15-35
12 |O-ring 20,22x3,53 EPDM (10x) |O-ring 20,22x3,53 EPDM (10x) zfg)‘(t)to”q“e 20,22x3,53 EPDM
13 |Grommet Anello di gomma Passe-fil
14 |Supply pipe (top) 15-35 kW Igf);sd‘ivn\;andata (superiore) I\l}x\?e départ (supérieur) 15-35
16  |Air vent Disaeratore Purgeur
17 |Clip Clip a innesto Clip
18 |Gasket 22,2x30x2 Guarnizione 22,2x30x2 Joint 22,2x30x2
19 |Return pipe Tubo di ritorno Tube retour
20 |O-ring 17x4 (10x) O-ring 17x4 (10x) Joint torique 17x4 (10x)
21 |Clip (10x) Clip a innesto (10x) Clip (10x)
22 |Union nut Ghiera filettata Ecrou-raccord
23 |Clip Molletta di ritenzione Epingle
24 |Body (3-way valve) Corpo (3 vie) Corps (Vanne 3 voies)
26 |Clip 18mm (10x) ?18')'3”8 di ritenzione 18mm | 1 le 18mm (10x)
27 |Return pipe 15-35 kW Tubo di ritorno 15-35 kW Tube retour 15-35 kW
28 |Temperature sensor Sonda di temperatua Sonde de température
29 | Supply pipe 15-35 kW Tubo di mandata 15-35 kW Tube départ 15-35 kW
30 |O-ring 3.53x29.74 (10x) O-ring 3,53x29,74 (10x) Joint torique 3,53x29,74 (10x)
31 |Clip (2x) Clip a innesto (2x) Clip (2x)
33 |Pressure sensor Sonda di pressione Capteur de pression
34 |O-ring O-ring Joint torique
35 |3-way valve (15-45kW) Organo 3 vie (15-45kW) Vannes 3 voies (15-45kW)
36 |Screw M5x16 (5x) Vite M5x16 (5x) Vis M5x16 (5x)
37 |Clip Clip die ritenzione Clip
38 |Blanking plug 18mm Tappo 18mm Vis tampon 18mm
44 |Clip Molletta di ritenzione Epingle
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54 | O-ring 23x4 (10x) O-ring 23x4 (10x) Joint torique 23x4 (10x)
55 |O-ring 23,47x2,62 (10x) O-ring 23,47x2,62 (10x) Joint torique 23,47x2,62 (10x)
62 |Motor (3-way valve) Motore (Organo 3 vie) Moteur (Vanne 3 voies)
64 |Clip (10x) Clip di fissaggio (10x) Clip (10x)
68 | Clip (10x) Molletta di ritenzione (10x) Epingle (10x)
76 | Screw M5x12 (10x) Vite M5x12 (10x) Vis M5x12 (10x)
80  |Clip 10mm (10x) ?18')'3“3 di ritenzione 10mm | 1 e 10mm (10x)
81 |O-ring 6x2,5 (10x) O-ring 6x2,5 (10x) Joint torique 6x2,5 (10x)
84  |Mixing unit Unita di miscelazione Chambre de mélange
86 |Blankink plug 10mm Tappo 10mm Vis tampon 10mm
87 |O-ring 7,75x2,1 (10x) O-ring 7,75x2,1 (10x) Joint torique 7,75x2,1 (10x)
88 Supply pipe (Storage tank RR/ | Tubo mandata (Bollitore RR/ Tube départ (Ballon RR/
Appliance) Apparecchio) Appareil)
89 |Return pipe (external) Tubo di ritorno (esterno) Tube retour (extérieur)
5 Element of construction Gruppo di construzione Groupe de construction
1 Ignition transformer Trasformatore d'accensione Transformateur d'allumage
2 Ignition cable Cavo d'accensione Cable d’allumage
3 Earth cable Cavo di massa Cable de mise a la terre
4 |Grommet (Cable guide) ﬁ:j')'o digomma (Passagio | cce fil (Guide de cable)
5 Cable harness HV Cablaggio HV Faisceau de cables HV
6 Cable harness internal LV Cablaggio interno LV Faisceau de cables intérieur LV
7 Cable harness internal LV Cablaggio interno LV Faisceau de cables intérieur LV
8 Mains cable Cavo di alimentazione Cable d'alimentation
9 Collar Guaina Gaine
10 | Cable harness LV (Module box) Cablaggio LV (Scatola del Faisceau de cables LV (Boiter
modulo) module)
1 Cable harness HV (Module Cablaggio HV (Scatola del Faisceau de cables HV (Boiter
box) modulo) module)
13 |Cable + Switch ON/OFF Cavo + Interruttore ON/OFF Cable + Interrupteur ON/OFF
14 pable harness (Storage tank Cablaggio (Bollitore interno) Fa[sF:eau de cables (Ballon
internal) intérieur)
15 |Cable (Storage tank external) |Cavo (Bollitore esterno) Cable (Ballon extérieur)
6 Element of construction Gruppo di construzione Groupe de construction
1 Control panel Logamatic Interfaccia controllo Logamatic |Unité de commande Logamatic
BC400-FO BC400-FO BC400-FO
2 | Control unit ACU MHP-20 Centralina ACU MHP-20 Tableau électrique ACU
MHP-20
3 Support (Control unit) Supporto (Centralina) Support (Tableau électrique)
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4 Strain relief Ferma cavo Serre-cable
5 Cover (Installer access) Qopenura (Accesso Cache (Acceés installateur)
installatore)
6 Cover (Ip PluX) Copertura (Ip PluX) Cache (Ip PluX)
7 Lock (PluX) Chiusura (PluX) Verrou (PluX)
8 Grommet feed 2-pole Passacavo 2-bipolare Passe-cables 2-pdles
9 Fastener (2x) Gancio di chiusura (2x) Etrier de serrage (2x)
11 Fuse holder Porta fusible Support de fusible
12 |Fuse 5x20mm Fast Acting (5x) Fusibile 5x20mm Fast Acting Fusible 5x20mm Fast Acting
(5x) (5x)
13 |Code plug 20337 HCM 20337 HCM 20337
13 |Code plug 20325 HCM 20325 HCM 20325
13 | Code plug 20327 HCM 20327 HCM 20327
13 | Code plug 20383 HCM 20383 HCM 20383
13 |Code plug 20335 HCM 20335 HCM 20335
13 | Code plug 20329 HCM 20329 HCM 20329
13 |Code plug 20331 HCM 20331 HCM 20331
13 | Code plug 20333 HCM 20333 HCM 20333
14 Connector 2-pole (pure orange) |Morsetto 2-pol (arancio puro) |Connecteur 2-pdles
RAL2004 RAL2004 (orangé pur) RAL2004
15 Connector 2-pole (light blue) Morsetto 2-pol (blu luce) Connecteur 2-pbles (bleu clair)
RAL5012 RAL5012 RAL5012
16 Connector 2-pole (signal blue) |Morsetto 2-pol (blu segnale) Connecteur 2-pbles(bleu
RAL5005 RAL5005 sécurité)RAL5005
17 Connector 2-pole (yellow Morsetto 2-pol (verde Connecteur 2-poles (vert jaune)
green) RAL6018 giallastro)RAL6018 RAL6018
18 Connector 2-pole (silver grey) |Morsetto 2-pol (grigio argento) |Connecteur 2-pdles (gris
RAL7001 RAL7001 argent) RAL7001
19 Connector 2-pole (graphite Morsetto 2-pol (grigio grafite) Connecteur 2-pbles(gris
grey) RAL7024 RAL7024 graphite)RAL7024
20 Connector 2-pole (pastel violet) |Morsetto 2-pol(violetto Connecteur 2-pbles(violet
RAL4009 pastello)RAL4009 pastel)RAL4009
21 Connector 2-pole (signal green) | Morsetto 2-pol (verde segnale) |Connecteur 2-pdles(vert
RAL6032 RAL6032 sécurité)RAL6032
24 Connector 2-pole (cream) Morsetto 2-pol (bianco crema) |Connecteur 2-pdles (blanc
RAL9001 RAL9001 creme) RAL9001
25 Connector 2-pole (red violet) Morsetto 2-pol (viola rossastro) |Connecteur 2-pdles (violet
RAL4001 RAL4001 rouge)RAL4001
26 Connector 2-pole (orange Morsetto 2-pol (marrone Connecteur 2-poles (brun
brown) RAL8023 arancio) RAL8023 orangé) RAL8023
27 |Screw M5X12 (10x) Vite M5X12 (10x) Vis M5X12 (10x)
7 Element of construction Gruppo di construzione Groupe de construction
1 |Pump Pompa Pompe
2 Gasket 1" (10x) Guarnizione 1" (10x) Joint 1" (10x)
3 Union nut Ghiera filettata Ecrou-raccord
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4 Clip Clip a innesto Clip
5 Pipe (Domestic cold water) Tubo (Acqua fredda) Tube (Eau froide)
6 O-ring 13,87x3,53 (10x) O-ring 13,87x3,53 (10x) Joint torique 13,87x3,53 (x10)
7 Clip (5x) Molletta di ritenzione (5x) Epingle (5x)
8 Supply pipe (Pump) Tubo di mandata (Pompa) Tube départ (Pompe)
9 Thermopocket Pozzetto per sensore Support de sonde
10 |Flow sensor Sensore di portata Sonde de débit
1" Filter Filtro Filtre
12 |Connection nipple Capezzolo idraulico filettato Raccord a vis
13 | Clip (5x) Molletta di ritenzione (5x) Epingle (5x)
14  |Temperature sensor Sonda di temperatura Sonde de température
15 |O-ring 9.25x1.78 (10x) O-ring 9,25x1,78 (10x) Joint torique 9,25 x 1,78 (10x)
16  |Fill and drain cock Rubinetto di carico e scarico 582::; de remplissage et de
17  |Leveling foot (2x) Vite di regolazione (2x) Vis de réglage (2x)
18 |Plate heat exchanger Scambiatore di calore a piastre Echangeur a plaques
19 |O-ring 25.08x8 (10x) O-ring 25.08x8 (10x) Joint torique 25.08x8 (10x)
20 |Flow pipe plate heat exchanger 'Sl'sgrizbi;r:.eddiicr:lir;data "I)'r;);auue:e départ échangeur &
21 |Flow pipe DHW cylinder Ztébsazione di mandata bollitore Iﬁ:igedsai?part ballon d'eau
22 |Sealing (10x) Guarnizione piatta 3/4" (10x) Joint plat 3/4" (10x)
23 |Pipe (Domestic hot water) Tubo (Acqua calda) Tube (Eau chaude)
24 Manifold (Plate heat exchanger) R_accordo Scambiatore calore |Raccordement (Echangeur &
(2x) piastre (2x) plaques) (2x)
25 | Supply pipe (Boiler) Tubo di mandata (Caldaia) Tube départ (Chaudiére)
26 |Return pipe (Boiler) Tubo di ritorno (Caldaia) Tube retour (Chaudiére)
27 |Storage tank T40s Bollitore T40s Ballon T40s
29 |Temperature sensor (DHW) f:lr;c;? di temperatura (Acqua fﬁ;jge?e température (Eau
30 |[Clip Molletta di ritenzione Epingle
31 |O-ring 9.25x1.78 (10x) O-ring 9,25x1,78 (10x) Joint torique 9,25 x 1,78 (10x)
33 |Connection nipple 1/2" g)/a;;:ezzolo idraulico filettato Raccord a vis 1/2"
34 |Front panel (Storage tank) T40s|Pannello (Bollitore) T40s Panneau avant (Ballon) T40s
35 |Flow limiter 15/min E-W green I\;\i/njli;ar:;?are di portata 15I/min E- I\;'ienrliteur de débit 15I/min E-W
37 |Non-return valve Valvola di non ritorno Clapet anti-retour
38 |O-ring 85x5.3 O-ring 85x5.3 Joint torique 85x5,3
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41

Wall mounting bracket

Supporto a parete

Plaque d'accrochage
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Geratetypen Tipo apparecchi
Types of appliances Types de chaudieres
Gerit Bestell-Nr. Land Bemerkungen
Appliance Ordering no. Country Remarks
Apparecchio N° d'ordine Paese Osservazioni
Chaudiéere Numéro de commande Pays Remarques
GB192i.2-30 T40S W H 7 736 702 067 Deutschland,Luxemburg
GB192i.2-15H 7 736 702 059 Deutschland,Luxemburg,Osterreich
GB192i.2-15 WH 7736 702 058 Deutschland,Luxemburg,Osterreich
GB192i.2-25 H 7 736 702 061 Deutschland,Luxemburg,Osterreich
GB192i.2-25 W H 7 736 702 060 Deutschland,Luxemburg,Osterreich
GB192i.2-35 WH 7 736 702 062 Deutschland,Luxemburg,Osterreich
GB192i.2-50 W H 7 736 702 066 Deutschland,Luxemburg,Osterreich
GBH192i.2-15H 7 736 702 063 Deutschland,Luxemburg,Osterreich
GBH192i.2-25 H 7 736 702 064 Deutschland,Luxemburg,Osterreich
GBH192i.2-35 H 7 736 702 065 Deutschland,Luxemburg,Osterreich
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